제 13 화:
구름나무와 소나기


Cloud Tree and Rain

Grandpa Chen:
오늘은 물고기요리



Today's meal is fish! Your favorite!

Tao:
우와아~! 맛있다!



Wow! It's delicious!

Grandpa Chen:
녀석...그렇게 생선이 좋아?



Haha! You like fish that much?

Tao:
응! 난 할아버지가 구워준 생선이 좋아!



Yes! My favorite is the fish you cook!

Grandpa Chen:
많이 먹어라, 타오



Tao, eat all you want!

Tao:
응!



OK!

Dungdung:
(바오목소리로) 너 지금 뭐하는 거야!



(In Bao’s voice) What are you doing?

Tao:
우와앗!!



Whoa!

Bao:
요녀석! 수업 중에 공상에나 푹 빠져있고!



Are you daydreaming in my class?!!  

Tao:
헤헤~~



Um…

Bao:
타오, 우리 신선들의 사명이 뭐라고 그랬지?



Tao, what did I say about a Wizard’s duty?

Tao:
에? 사명.....이요?



Huh? Du… duty?

Tao:
그게..그러니까...에...



Well… Um…

Bao:
거봐! 수업시간에 딴짓하니까 대답도 못하고 



그 모양이지!!



See! You didn't pay attention in class, and you can't answer the question!

Bao:
샤오밍! 신선들의 사명이 뭘까?



Jasmine! What's the duty of a Wizards?

Jasmine:
인간을 이롭게 하는 것이요~!



It's to help people!

Bao:
옳거니~!



That's right!

Tao:
인간을...이롭게...?



Help.. People?

Bao:
우리 신선들은 항상 인간세상을 내려다보며



그들의 아픔과 상처를 잘 헤아려줘야 한단다.



Us Wizards have to look down at the world and relieve the people's pain and sorrows.

Tao:
에? 세상을 내려다본다구요?



Huh? Look down at the world?

Bao:
그러엄~



Yes!

Bao:
우리가 괜히 신선이겠냐.



Why do you think we are Wizards?

Bao:
이것이 바로 세상의 모든 것을 보여주는



This is the legendary Wizard Mirror that shows us everything in the world below!


전설의 청동거울!


Children:
우와아아...전설의 청동거울?!



Wow! The Legendary Wizard Mirror?

Bao:
이 거울로 인간세상을 구석구석 들여다 보며



신선들의 도움을 필요로 하는 인간이 있는지 



세심하게 살펴보는 것이 우리들의 큰 사명 



중의 하나란다.



Looking into this mirror and checking to see if there's anyone that needs the help of us Wizards is one of our most important tasks.

Bao:
자~그럼 누가 먼저 거울 앞에 서볼까?



So~ who wants to stand in front of the mirror first?

Mumu:
저! 저요!



Me! Me!

Mumu:
소생이 해보겠습니다!



I want to look first!

Sheldon:
흥! 나서기 좋아하기는~



Psh! You’re such a show-off! 

Bao:
그래~무무가 한 번 해보거라



OK, Mumu, you can go first!

Mumu:
으아아~



Huh?

Mumu:
아..아무 것도 안보이지 않습니까?



I only see myself in the mirror!

Bao:
후후후~세상을 내려다 보는게 



그리 쉬운 일은 아니지~



(Chuckles) Looking down at the world isn't that easy.

Mumu:
그..그럼 어떻게 해야 볼 수 있는 겁니까?



Then… what do I have to do to see the world below?

(SE) 수업 마치는 종소리


Bao:
아직 너희들의 도술로는 무리일 것 같구나



I guess you kids aren’t ready to use the mirror.

Bao:
뭐 간절한 마음으로 빈다면 거울이 뭔가를



보여줄 지도 모르지...



However, the mirror might show you something if you really want to see it.

Bao:
자~어쨌든~



오늘 수업은 여기까지~



Anyway~~ that's it for today!

Mumu:
히잉~~!



Aww~~

Mumu:
어? 타오군! 뭐하는 건가?!



Huh? Tao! What are you doing?

Tao:
...............



….

Tao:
나..이 거울 꼭 볼래...



I really want to see through this mirror.

Kiki:
응? 거..거울을 왜?



Huh? Why?

Tao:
할아버지....



Grandpa…


할아버지와 둥둥이가 보고싶어!



I miss my Grandpa and Dungdung.

Tao:
청동거울님..소원을 들어주세요 할아버지를..



타오는 할아버지를 꼭 봐야해요...



Dear Wizard Mirror, please hear my wish. Grandpa… I have to see my Grandpa.

Pingus:
그만둬. 우리들 도술로는 무리라니까!



Forget it! We are’nt skilled enough yet.

Jasmine:
아! 거울이....



Look! The mirror!

Children:
우와아아아~! 



Whoa~

Grandpa Chen:
이 지독한 가뭄은 언제 끝나려나..



When is this drought going to end?

Grandpa Chen:
이러다간 곡식들이 전부 다말라 죽겠어…



At this rate, all of my crops are going to die.

Grandpa Chen:
하아~! 올 겨울엔 뭘 먹고 살아야 하나..



(Sigh) What am I going to eat this winter…

Tao:
아~할아버지..저러다간 올 겨울엔 아무 것도 못 드시겠어…



Oh…. My Grandpa won't have any food for the winter.

Mumu:
오오~! 멋지도다!!



Oh~ That’s amazing! Tao saw through the Wizard Mirror!

Jasmine:
으이그~!!



Mumu! Quiet!

Mumu:
왜 그러나~?!



What did I do?

Jasmine:
타오야..기운내. 



Tao, cheer up!


곧 비가 내려서 괜찮아 질거야..



He'll be OK when it rains.

Tao:
우리..뭘 배우려고 여기 있는 거야?



What’s the reason for us going to this school?

Jasmine:
응?



Huh?

Tao:
바오선생님이 그랬잖아



사람들을 도와주려고 신선이 있는 거고, 우린



그런 신선이 되기 위해 공부하고 있는거라고..



Professor Bao told us that Wizards are supposed to help people, and we are studying to be Wizards so that we can help people, right?

할아버지가 가뭄으로 저렇게 고생하시는데



타오는 아무것도 해줄 게 없으니까....



My Grandpa is worrying about the drought, and there's nothing I can do for him.

Mumu:
흠...무슨 묘책이 없나?



Hmm… there's gotta be something we can do.

Pingus:
아!



좋은 생각이 있어~!!



Oh! I have a great idea!

Children:
응?



Huh?

Children:
와~ 정말 높다



Wow~ it's really high!

Tao:
저 꼭대기에 있는게 분명해?



You sure it's up there?

Pingus:
응!!



Yeah!

Mumu:
구름을 불러내는 나무가 정말 있다고?



You sure there's a tree that brings out clouds?

Pingus:
훗!



Yeah.

Pingus:
내가 작년에 수업받을 때 들었는데, 



I heard it during class last year.


구름을 부르는 커다란 나무가 저 위에 진짜로



있다고 그랬어.



There's a big tree that calls out clouds.

Pingus:
저 나무에서 구름을 만들어 인간세계로 보내면



그곳에선 단비가 내린다는 전설을 들은 기억이 



있거든~



I heard a legend that you can make it rain in the Human World by making clouds from that tree and sending them down.

Kiki:
어휴...그래도 저긴 올라가기 힘들거야..



But it's going to be hard to get up there.

Jasmine:
그러게..



Yeah. It's too high for us to get up there.

Mumu:
왠만한 무공이론…



Yeah. You have to be really skilled to get up that high!

Tao:
아니!!


Tao:
그래도 난 갈거야!



No, I'm getting up there, no matter what!
Tao:
나와라~도술붓! 이야아압!



Abracadabra! Hot air balloon! Hyah! 

Mumu:
우오~멋지도다! 풍선기구 아닌가!



Cool! It's a hot air balloon!!

Jasmine:
타오~ 이거면 올라갈 수 있겠어~!



Tao, with this balloon, you should have no problems getting up there!

Pingus:
이야~~



Wow!

Pingus:
이거 나도 좀 태워주면 안돼?



Hey, can I ride too?

Tao:
안돼~! 이건 좁아서 나 혼자밖에 못타!



No! This is too small for two people!

Pingus:
히잉~ 치사하다~!!



Oh, man! I want to ride too!

Tao:
자! 이제 간다~!!



OK! Here I go!

Tao:
얘들아~그럼 이따 봐~



Hey guys, see you later!

Jasmine:
타오야! 조심해야 돼! 알았지~!



Tao, be careful! Okay?

Tao:
히힛~걱정 붙들어 매셔~



Haha~ don't worry!

Tao:
으앗~!!



Whoa!

Tao:
으아아~! 아직 사라지면 안돼~!!



No… don’t disappear yet!

Tao:
이걸 어떡해!! 이걸 어떡해!!



Oh, no! What do I do?

Tao:
우왁~!!



(Scream)

(SE)텅~~


Tao:
(계속되는 비명)아아아아~~~!!



(Scream)

Tao:
으으으으........



Ow…

Tao:
우와아~~



Whoa…

Tao:
휴우~큰일 날 뻔 했네....



(Sigh) That was close.

Tao:
타오는 절대 포기 안 해!!



But I'm not giving up, just yet!

Tao:
허억~허억~ 해냈다~!!



(Heavy breathing) I made it!

Tao:
우와...여기가 바로...좋았어!!



Whoa… so this is it…. I made it!

Tao:
구름나무님...가뭄에 고생하시는 할아버지에게



Dear Cloud Tree, please send rain to my Grandpa. The drought is ruining his crops.

Tao:
응? 이게 뭐지?



Huh? What's this?

Tao:
우와아아~줄을 당기니까 구름이 생기네~!!



Wow! I can make a cloud when I pull the rope!

Tao:
히히~ 좋았어~마구마무 만들어서 



할아버지께 보내드려야지~~



Alright! I'll make a lot of clouds and send them to my Grandpa!

Grandpa Chen:
으응?



Huh?

Grandpa Chen:
아...비..비구름이다



Oh… rain! It's raining!

Grandpa Chen:
아하하하



(Laughter)

Dungdung:
무우우



Moo~

Grandpa Chen:
응?



Huh? 


그..그런데 저건....



What's that….?

Bao:
교..교감선생님~!! 큰일났어요~!!



Principal Lau! We have a big problem!

Lau:
어쩌다 이런 일이......



What's going on?

Lau:
어서 손손선생을 구름나무로 보내 무슨 일인지



Send Professor. SonSon to the Cloud Tree and find out what's going on. 


알아보도록 하세요


Bao:
네, 교장선생님



Yes, Principal Lau.

Lau:
도대체 누가 이런 일을....



Who would do such a thing?

Tao:
구름아, 구름아~얼른 얼른 할아버지에게 



Clouds! More Clouds! Go down to my Grandpa! (Giggle)


몰려가라~ 히히~~


SonSon:
요녀석!! 그만두지 못해?!!!



Hey, stop what you’re doing!

Tao:
응??



Huh?

Tao:
어?



Huh?

Tao:
손손선생님....



Professor. SonSon.

SonSon:
욘석아!! 지금 너 땜에 난리가 났어~~~



Tao! Do you have any idea what you just did?

Tao:
네?....



Huh?

Tao:
놔주세요, 손손선생님!!



Professor. SonSon, let me go!!

Tao:
도대체 왜이러세요!!



What's this about?

Tao:
교..교장선생니!!



Prin… Principal Lau!

Bao:
이 말썽쟁이!! 역시 너였구나!!



You? It was you?
Lau:
인간 마을에 대홍수가 난게...그게 다타오 네 녀석 때문이었구나!!



There's a flood in the Human World, and it's all because of you, Tao!

Tao:
네에?? 호..홍수가 나요?



What? A… a flood?

Lau:
이걸 보고도 모르겠느냐?



Why don’t you see for yourself!

Tao:
에에? 그럼...제가 불러낸 구름들 때문에..



Huh? Is this because of the clouds I made?

Tao:
어?



Huh?

Tao:
하...할아버지!!



Grandpa!

Bao:
할아버지?



Grandpa?

Tao:
네! 우리 할아버지에요! 제가 청동거울로



할아버지를 봤거든요...가뭄에 고생하시는 



모습을 보고...



구름나무에 올라가서 단비를 뿌려달라고



소원을 빌었어요



Yes. It's my Grandpa. I saw him through the Wizard Mirror. He was so worried about the drought, and I asked the Cloud Tree to send him rain clouds.

Bao:
뭐어? 네가 청동거울을 봤다고?



어떻게?



What? You saw through the Wizard Mirror? How?

Lau:
흐음....단비라....



Hmm. Rain…

Lau:
구름을 조금만 보냈으면 딱 좋았을텐데..



I guess you sent too many clouds…

Tao:
네??



Huh?

Lau:
허허허~할아버지를 위하는 



너의 마음은 알겠다만


Lau:
뭐든지 적당한 것이 좋은 거란다



(Chuckles) I see what you were trying to do for your grandfather. But you helped him too much.


저렇게 홍수가 나면 가뭄만큼이나 



할아버지가 또 고생하실거 아니냐?...



If you create a flood, he'll have just as much of a hard time as he did with the drought.

Lau:
그렇지?



Right?

Tao:
.........



…


타오가 생각이 짧았어요..욕심만 앞서서..



I guess I should've thought things through.

잘못했어요 교장선생님....



I just wanted to help Grandpa. I'm sorry, Principal Lau…

Lau:
타오야...



할아버지를 위하는 바로 그런 마음이 



인간을 생각하는 신선의 마음이란다..



Tao… Just like how you wanted to help your grandfather… That's the heart a Wizard needs to have for people.

Tao:
신선의...마음....



Heart of… a Wizard…

Lau:
항상 인간을 내려다보고 보살피며 걱정하는



마음...타오는 벌써 깨달은 것 같구나..



Wizards are supposed to look down at people and care for them.


It looks like you have this heart.

Lau:



Alright… Abracadabra!

Grandpa:
물이빠지네



The water's going away!

Tao:
우와....할아버지 집이 원래대로 돌아왔어!



Wow! Grandpa's house is back to the way it was!

Grandpa:
둥둥아 이리온.



Dungdung, come with me!

Tao:
고맙습니다 교장선생님~!!



Thank you, Principal Lau.

Lau:
허허허허~~~



할아버지를 생각하는 마음이 기특하구나~~



(Chuckles) You really are a good boy to be worrying about your grandfather!

Tao:
헤헤...



(Giggle)

Lau:
그래서 말이다...



That's why..

Lau:
이건 착한 타오에게 내리는특별 선물이란다



I'm giving this to you as a special present.

Jasmine:
뭐..뭐에 쓰는 물건이지?



What is that marble?

Tao:
구림이 있어



There are clouds inside of the marble.

SonSon:
그건 신선구슬이라고 한단다



It's called a Wizard Marble!

SonSon:
그 구슬을 사용하면 한 번에 한해구름을 부릴 수가 있지



You can use the marble to call on the clouds!
Tao:
구름?!



Call on clouds?


Cool!

Mumu:
타오군! 대단하네~!



Tao, that's amazing!

Jasmine:
그래~타오! 이제 구름을 부릴 수 있게 됐어!



Yes, Tao! You can control clouds now!

Sheldon:
쳇! 그깟 구름 부리는게 뭐 대단하다고..



Oh, please! What's the big deal?

Pingus:
타오! 이리줘봐~내가 좀 써보자~!



Tao! Hand it over! Let me use it!

Tao:
앗! 안돼!!



No way!

Mumu:
타오군! 소생도~ 소생도!!



Tao, me too!

Pongus:
타오야~딱지 백장 줄게 



나도 한번 만져보자~~



Tao, let me touch it. I'll give you one of my toys.

Tao:
안돼! 이건 타오 혼자 쓸거야!!



No, no one touches this marble but me!

Pingus:
앗! 치사한 녀석!!



You're so greedy!


거기섯!!



Stop right there!

Mumu:
야아~소생도 좀 써보세~~



Let me touch it too!

NA:
할아버지를 생각하는 타오에게 교장



선생님이 선물을 내리셨네요~앞으로 



타오는 구름구슬을 어떻게 사용할까요?



The Principal gave Tao a special gift because he was a good boy and worried about his grandfather back home. How do you think Tao will use that special marble?

